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Dinko Vitezič.
U slavu Rogove OBamdesetgodižnjioe.

ISTRA se netom zavila u svetčano ruho 
da se polđoni jednomu od svojih najvrlijih i 
najzaslužnijih sinova, a toj svečanosti pridružila 
se Dalmacija i cielokupna Hrvatska. Dr. 
Dinko Vitezić proslavio je svoju onnmdooGt«’ 
gOfiiSEđicuS Istra ga, je rodila, Dalmaciji je 
on skoro puna četiri desetgodišta savjestno i 
revno služio. Cielokupnoj Hrvatskoj je on od 
istoka do svoga zapada ostao i pod najtežim 
uvjetima i u najcrnijim danima najvjerniji, 
vazda nesebični, vazda požrtvovni borac. — 
Sve imadu i razloga, da se barem u duhu 
okupe u Čednom domu dr. Dinka Vitezića 
na Krku i da mu ondje, još te živu i duhom 
svežu, izkažu svu svoju zahvalnost, koju mu 
duguju.

, S ponosom i dubokom hamožđu upire 
eto naSa hrvatska Istra i sav hrvatski na
rod oči na maleni Krk, gdje osamdesetgodišnji 
starac Dinko Vitezić poput rimskoga mudraca 
uživa svoj otium cum dignitate. Mnogo je 
burnih i tužnih dana prohujilo nad onom 
siedom glavom. Mnoge oluje, malo sreće i 
priznanja. Kad. se ie rodio — 24. srpnja 
1822. u Vrbniku — Istra je jedva bila izpod 
mletačkog lava došla pod gospodstvo austrij
skog orla. Njegovi su roditelji bili ratari, — 
a to će ha kamenitu Krku reći, da su se bo
rili za svaki zalogaj, Što ga je trebala njihova 
mnogobrojna obitelj od đvanaestero djece. 
Narodnoj sviesti nije bilo nigdje ni traga. 
Ali, ako i je mletačka kultura prijašnjih vje
kova poharala svu hrvatsku obalu, udarivši 
joj na oko žig talijanski, ona nije mogla 
narodu oteti njegovih osebina, kao što ne 
može ni jedan umjetni voćar stvoriti, da mu 
jabuka rodi smokvom. U Istri trebalo, je samo 
da padne jedna iskra, pa da se iza duga sna 
prene narodna hrvatska sviest, kao što se je 
razplamtila po Dalmaciji i Čitavoj Hrvatskoj. 
Bilo je to u Istri nešto teže, jer je ona u gos
podarskom pravcu zaostala, promet i trgovina 
dospjeli u tudje ruke, a gospodstvo vazda 
imali većim naroda protivni ljudi, kao što 
to još i danas biva. Ipak je zasluga Gajeva 
narodnog pokreta u užoj Hrvatskoj, da je i u 
Istri počelo svitati.

U Istri su ustali na noge kao prvi, na-, 
rodni ljudi mladi svećenici, , medju kojima su 
bili ’potlaŠnji biskupi: Juraj Dobrila i Ivan 
Vitezić, potlašnji kanonici Matej i Fran Vo- 
larić i medju njima, današnji naš svečar 
Dinko Vitezić.

Dinko je Vitezić kao odličan djak, po
duprt Stipendijom i podporom svog brata 
Ivana došao na nauke u Beč i Padovu, od 
kuda se je, ovjenčan doktorskim viencem iz 
pravoslovja, vratio g. 1847. u domovinu. Aus
trijska ga vlada tada namjesti kod financijalne 
prokurature u Zadru, — i na tom je mjestu, 
riedak primjer — uztrajao punih 37*/2 godina. 
G. 1855. posta financijalnim savjetnikom za 
Dalmaciju u Zadru, 1865. upraviteljem finan
cijalne prokurature, a tek 4. sieČnja 1882., 
pošto je bio dva put kao »pretjerani hrvatski 
narodnjak« od bečke centralističke vlade za
postavljen, samo posredovanjem namjestnika 
baruna Jovanovića, koji ga je poznavao kao 
uzorna čovjelre financijalnim nađsavjetnikom 
i prokuratorom u Zadru. Na tom ga mjestu 
zateče već 10. lipnja 1884. mirovina, a on u 
listopadu 1884. otvori odvjetničku pisamu u 
Krku, koju je prije dvie godine radi starosti 
i slaba viđa odstupio dru. AntonČiću.

Ovo su bile stepenice u životu javnog 
zvaničnika Vitezića. Kao takav zaslužuje ori, 
ne samo najveće priznanje, nego i osobitu 
spomen, jer je vazda umio dovesti u sklad 
interese države s interesima naroda te se dr
žao one: nije narod rad činovnika, već Či
novnik rad naroda. “Ako se ipak nije prema 
svojim sposobnostima i istinama u Činovnič
koj hierarhiji uzpeo na zasluženo mjesto, nije 
krivnja na njemu, već na bečkom sistemu ko
jemu je od vajkada bila lozinka: điviđe et 
impera.

Mnogo uspješniji, i mnogo zaslužniji bio 
je rad Dinka .Vitezića kao hrvatskog rodo
ljuba na prosvjetnom i političkom polju.

Već početkom šestdesetih godina, kad 
je u Dalmaciji nastala ljuta borba izmedju 
Hrvata i talijanaških autonomaša, Vitezić je 
u Zadru bio jednim od glavnih stupova hr
vatske stranke, jedan od prvaka hrvatske i 
odbornikom »Matice Dalmatinske«. Godine 
1869. on je sa starim biskupom porečko- 
puljskim Dobrilom kumovao osnutku »Naše 
Sloge«, koja je s novom godinom ,1870. po

čela izlaziti i pobuđno djelpvati medju istar- 
' skim, narodoin, pa mu i danas služi na čast.

Nakon uvedenja izravnih izbora ■ u. ca
revinsko vieće u Beču stupi Vitezić i na po
litičko polje te ga seoske obćine pazinskoga 
voloskoga i lošinjskoga kotara izabraše u li
stopadu g. 1873, po prvi put svojim zastupa 
nikom, a on se pridruži dr. Klaiću, Pavlino- 
viću i dr. Montiu, da š njima zajednički brani 
interese svoga zapuštenog naroda. God. 1879. 
biran je po drugi put, g. 1885'. po treći put, 
a god. 1891. preporuči mjesto sebe svojim 
biračima prof. Vjekoslava Spinčića za zastup
nika koji od tada odvažno i častno zastupa 
ovaj kotar u smislu i duhu Vitezića.

(Svršetak šliedi.)

Istarski sabor.
VII. sjednica obdržavana u petak 

dne 11. jula.
U toj sjednici bio je naprije razprav- 

Ijen predlog; kojim se o. kr. vlada poziva, 
da na dobu obnovi državni, zakon od de
cembra 1893. tičući se podpore trgovačkoj 
mornarici. Da je do toga zakona bilo došlo 
najviše je zahvaliti hrvatskim zastupnikom 
iz Dalmacije i Istre. Oni su se već u care- 

'vinskom, viećn i za obranu i poboljšanje 
toga zakona pobrinuli. Neškodi da se je 
stvar i u istarskom saboru potaknula. Od 
Talijana su govorili Zarotti i Vidulich a od 
Hrvata Dr. Stanger. Zarotti je medju osta- 
limi njekim osobitim zadovoljstvom spomenuo 
kako je u prijašnjih viekovih „Serenissima” 
to je mljetačka republika, podupirala trgo
vačku mornaricu. Čujte, kako! Ona da je 
dozvolila slobodu sjeka Ijesa za brodove u 
Dalmaciji i u Istri i Db, đb, „Serenissima** 
je dala slobodnu sjek ijesa u tih dvih naših 
pokrajinab, nemareć ni malo, što je tim 
ogojjivala naše gore, osiromašivala pučanstvo. 
,Serenissima“ smatrala je te naše zemlje 
kao tudje. Izcrpljivala jih je koliko i gdje 
je mogla, na korist svoju i svojih psića, pa 
nek stanovnici Dalmacije i Istre, naš rod, 
makar umne od glada.

Zast. i član zemaljskoga, odbora To- 
masi, obrazlažuć svoj poseban predlog ob
zirom na željeznicu Trst-Poreč, prigovarao 

je upravi te zđjožnice. Kod izvlaštenja, zemB, 
ljišta, da su sudbena oblasti nepravedno, po
stupale; činovnici, i . službenici na otvo-, 
renoj pruzi da nisu Talijani; napisi i oglasi, 
da su takodjer hrvatski.i.slovenski..Tomasii 
je tako na sve strane lupao, i pripovjedne, 
stvari koje ne spadaju na predmet, da. ga, 
je predsjednik Campitelli morao opominjali, 
da se. drži predmeta, i. da. je, progovorio i 
inače mučaljivi vladin povjerenik, naročito 
za to da odbije napadaje na sredstvo, kojet 
da je uzorno,, i da opravda, porabu takodjer 
hrvatskoga i slovenskoga jezika. Zastupnik 
Spinčić odgovorio je vladinomu zastupniku, 
da ou neima mnjenja, o- sudstvu kod nas 
kakovo ima on, i da bi mogao za svoje 
mnienje navesti mnogo prirnjera, al da to 
ovamo ne spada. Tomasi.pak je odgovorio, 
da se je vlada kod ove željeznice obadom 
na porabn. jezika pokazala doista praved
nom nego li. igdje drugdje u javnoj upravi,, 
ali da bi se ipak imali, ako tko, tužiti Hr
vati i Slovenci. Željeznica prolaz), zemljištem 
na kojem živi naš narod. Neima postaje gdjp 
se nebi ukrcivalo i izkrcivalo Hrvata i Slo
venca., Nejma imena postaje, koje nebi imalo 
i hrvatskoga ili slovenskoga, imena, živu
ćega u narodu. Ni na. toj željeznici nije još 
posve uzet u obzir hrvatski i slovenski 
jezik. A kolike tek krivice se dogadjaju na, 
pruzi Divača-Pula, gdje uza sve molbe pu- 
čansta i obćina nejma još naziva hrvatskih 
po postajah, naziva tako rekuć jedinih poz
natih kod puka.

Kod rasprave računa troškova, pošum: 
ljivanja Krasa izjavio je Dr. Matke-Trinaj- 
stić, da će i on i njegovi drugovi za taj 
račun glasovati. Priznaje djelatnost komisije 
za pošumljivanje Krasa. Bad bi pak da kod 
svoga; poslovanja uzme u obzir pastirstvo 
do sad gojeno u Kraških pređjelih, Imalo 
bi se gledati da se zašumljivanjem, nezatire 
stočarstva, jedinoga vriela života mnogim, 
U koliko pak se gdje oškodi .stočarato, 
imala bi c. kr. vlada nadomjestiti to ljućem 
drugim načinom.

Za razpravn o školstvu, koju smo već 
u prošlom broju spomenuli, dogodilo se nješto 
nevidjeno u parlamentarnom životu. Dok je 
još Kompare govorio, predsjednik je star) 
na noge i prihvatio svoj cilindar, čim je

PODLISTAK.
„Mačak na rajže“.

Pripovjeđa Šapulić.

Kada je ono negde peljal Salo po 
svete Mački, kako, da mi je prostite, cigan 
medvedi, bil sam tulikajše ja odlučem s 
njimi poć. Nego poj vraže k vragu, baš na 
dan partenci podprl me je madrnn, da sam 
bavkal kako jarac va dvore, ne budi Bogu 
po nose. I tako sam ostal doma. Nego moja 
žena Marija naribala mi je orešac va belo 
vino i to mi je le pomoglo. Zato sam se 
drugi dan zdignul i šal za njimi va Trst

Ja, pače. Prvo, lego vam povem od 
moje rajži, ale ćemo reć od putovanja, treba 
da poznate moju preštimanu peršonu, aš 
ovakoveh je malo majka rodila. Čujte me.

Rodil sam se, kako mi je pokojni ćaćo 
svojni povedal, baš ono leto; kada nam je 
bila na telenju krepala čede. Sada pak ne 
znam, ako ćete mi valje glavu na cok strest, 
al sam bil ja kriv njijoj smrte, al pak ki 

drugi telac. Tega mi ni naš ćaćo nikad 
rekal.

Do sedmega leta nisam Bog ubil to 
drugo delal, ako ne jil, pil i svoji stareji 
jadil. Potle pak sam hodil za kravum negde 
do devetega leta. Od devetega napred seje 
stvar mrva promenila. Od onda sam hodil 
pred kravum i peljal ju za čimušu po puteh 
blizu njiv, a po njivah su pak meni suseđi 
vlekli za vlasi i uše, aš sam njim tamo kral 
sve, ča se je samo dalo zagriznut

To veselje s kravami i suseđi podu- 
ralo je negde do trinajstega leta.

Čitat, pisat i računat nisam se nikad 
učiL Ni s drugemi nemotarijami nisam nikad 
glavu razbija!, pak jih buhvala ni sada ne 
znam. Samo neč kršćanskoga nauka su va 
me zapilili na svu silu od palic. Nego i to 
mi je već sve nekamo zvišelo. Brojit pak 
sam se navadil od snseđovega Matezini, 
kada smo se igrevali na — dušice. Nego 
kada sam se i ja naučil brojit, onda smo 
se više puti i vlasali, aš me je tel još varat, 
kako je svojini uževaL

I tako s jednum besedum rasal sam 
kako graja na griže, polag našega starega 
pregovora, da zločesto drevo rado raste. 
Namor ni sam bil najhuji, ako i nisam bil 
najbolji. Spamećujem se dobro, da mi je po
kojni ćaćo više puti rekal, da se pasem za 
— sohi. Sada pak ne znam za pravo, ča je 
mislel s tem reć; al da ću bit boja, al pak 
boje — igračka. Na slavu božju. — Još 
sam ovde.

Kada sam narasal do fantetini, sam 
šal s nekemi Bukavčani v Istru prodavat — 
golide. Tamo sam ostal tri, četire leta i 
živel neč po pet neč po šest, da ni bilo od 
mane ni glasa ni troska. Naši doma su već 
misieli, da sam negde tamo parklji stegnui 
pak su za me i svete maši plaćevali.

Kada ti temu ne beše, jedan lepi dan 
kapnem ti ja doma. To su me brate moj 
dragi prijeli, kako kakovega kralja. Lepo 
se spamećujem, da smo za obed imeli — 
oriži na mleke.

Kako sam se bil v Istroj navadil neč 
parolat, nosili su me ljudi na dlane, aš sam 

njim znal stumačit svaku talijansku fen- 
tenen ku su od suda dobili To se zna, da 
sam njim više puti dal i rog za sreću, nego 
to neka mej nami ostane.

Kada sam se pak đobrahno obrkatil, 
sam se lepo za moju Mariju oženil i sa 
smrtum mojeh starejih gospodari! , kako sam 
znal i nmel.

Vidite, to sam sve — jas,
I tako vam priđe va naši kraji Mac- 

karija. Ja, ki znam talijanski parolat,, vrgal 
sam se valje va nju, kada sam opmnl, da 
dela za — Talijani Drugačije nisam; mogal 
ni storit. Mane su varamente zato neki nm 
zub želi, ma ja njim ne znam pomoć. Ako 
ni njim pravo, neka se — zuju.

Za danas neka bude ovo dosta, a, 
drugi pak put ću vam sve đreto poveđet 
od mojga putovanja, da i. vi vidite dg. nisam 
justo još na glavu pal.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnoiti Jest t!cb bez kMHt“

Narodni list.
Mrt* i«lMi svakoga Četvrtka 

prijepodne.

Oiena mu jo na godinu 0 kruna, sa oe* 
■ ljake 4 krune, pojedini broj 0 bolero.

UrjđniStvo i upravo linta nalaso co u
Voloakom kbr.' 8.

■ oglase pkća se 10 halera pe reikS- 
m vile p-ta po pogodbi.

Oglasi Sliju m m urednittvo lUt*.

Rukopisi na no vra&up. — Nc^ankbani 
. listovi se no primgju.



Komparo bvtMo, roltao je predsjednik da 
pretrgava na tri minuta sjednicu, i bježao 
jo van. Imao je tjelesnu potrebu, pak ne da 
kruži predsjedničku stolicu onomu, kojemu 
bi po zakonu i po volji Njegovoga Veličan
stva kao i po običaju na cielom svietn 
morao, najme podpredsjedniku, nego pretr
gava sjednicu. Zastupnici manjine vikali su 
da je podpredsjednik tu, ali „Stari“ neće 
da čuje, već bježi. „Uso Austrija-Istrija“ 1

VIII. sjednica obdržavanausubotu 
dne 12. julija.

U toj sjednici bilo je pročitano u ta
lijanskom prevedu viSe interpelacija i pred- 
loga, koje su naći zastupnici već dan prije 
izračilipredsjedniku u hrvatskom ili sloven
skom jeziku. Tako interpelacija Andrijčićeva 
glede jezika kojim se služi c. kr. pomorska 
oblast; i druga obzirom na izvedke poreza, 
za Bašćansku obćinn; Komparetova glede 
stolice za staroslavenski jezik u središnjem 
sjemeništu u Gorici; Laginjina glede kon- 
grue župnika u Peroju. A predloži: Spinčića 
i Mandića za podporu oštećenim tučom i 
povodnjem u Podgradskoj i Jelšanskoj ob- 
ćini; Andrijčićev za podporu nevremenom 
oštećenim Bašćanom. Obzirom na prvo spo
menutu interpelaciju zastupniku Andrijčiću 
iztičemo da je u njoj rečeno, da c. kr. au
strijska vlada toliko rabi talijanski jezik, 
da nebi Italiji, kad bi naše obale dobila, 
trebala drugo nego sbaciti austrijskoga 
orla i postaviti svoj grb.

Čim bijaše pročitana ta prva interpe
lacija naših zastupnika, zamolio je za rieč 
zastupnik Spinčić. Predsjednik mu je odgo
vorio, da mn neda rieči jer neima razprave 
o interpelacijah. Spinčić, pozvav se na § 20. 
pravilnika, reče da mu mora dati rieč za 
jedan upit. Predsjednik mu tada dozvoli. 
Spinčić na '.to reče, da je ta, kao i druge 
interpelacije i predloži naših zastupnika bila 
postavljena hrvatski odnosno slovenski, i da 
se je u tom jeziku morala pročitati. U istinu 
pak bila je pročitana samo u talijanskom 
prevedu. On u ime svoje i svojih drugova 
prosvjeduje najodlučnije proti tomu, proti 
gaženja naših najsvetijih prava. Izjavlja da 
smo siti takova1 protižakonitoga postupka, i 
daje na znanje i predsjedniku i većini i 
predstavniku c. kr. vlade, da će hrvatsko- 
slovenski zastupnici u buduće udariti u 
druge gusle, neljude , li se štovalo njihovih 
prava, i upotremti sva razpoloživa sredstva, 
da dosegnu pravo svoje, svojih birača, i svih 
Hrvata i Slovenaca Istre.

’ Kod izvještaja o poslovanja vjeresij- 
skoga zavoda oglasio se je za rieč Dr. 
Stanger. Činjenicami je ■ dokazao, kako taj 
zavod pristrano posluje, i izjavio da će on 
i njegovi drugovi proti ‘glasovati.

Kako je poznato Dr. Laginja izjavio 
je prilikom razprave o izborili zastupnika u 
Voloskom kotaru, da je jedna glavnih za
daća hrvatsko-slovenskih zastupnika raditi 
o tom, da se proširi izborno pravo i ustali 
izborni red, pokrajinski i obćinski. Na to se 
je bio oglasio Dr. Bartoli i rekao da u 
glavnom pristaje na odnosna načela iztak- 
nuta po Dr. Laginji, i da će on u tom 
smislu predlog. —r-----------

I Bartoli zbilja donio prešan predlog 
u toj stvari. Kod toga pretiloga govorio je 
najprije on prilično na dugo, pak zastupnik 
Spinčić. Jedan u ime većine, drugi u ime 
manjine saborske.

Nam se taj predlog i odnosna razprava 
čini toli znamenitom, da ćemo o njoj pose
bice progovoriti. Saborska većina i manjina 
nisu posve složne ni u tom. A1 u glavnom 
složne su, da i kako po prilici valja proši
riti izborno pravo i da treba jasno, zako
nom ustanoviti kako se iina kod izbora po
stupati.

Već u toj sjednici bila je obavljena 
glavna razprava proračuna zemaljske za
klade za godinu 1902. U ime saborske ma
njine izjavio je zastupnik Koztrlić, da će 
ona glasovati proti tomu proračunu, radi 
mnogih kr ivica koje se dogadjaju hrvatskom 
i slovenskom narodu u Istri — i to njego
vim novcem. 

Dopisi.
Cres, ) 7. julija 1902. Od uvjek ovdje 

je običaj, da naši mladići pjevaju kad imaju 
vremena za to. Dok se nije u zadnjih tride
setak gođinah ugnjezđilo nješto talijanski 
pjevali su uvjek samo hrvatski. U zadnje 
doba pjevaju neki, naučeni od Ćozota, ta- 
kođjer talijanski. U najnovije vrieme su se 
naši vrieđni kopački mladići naučili pjevati 
i novijih hrvatskih pjesama. Od mladića na
učile su se i naše dobre djevojčice. Oni i 
one sakupljali su se do sinoć na istom mjestu 
građa. Tu bi srdačno zapjevali naše krasne 
pjesme, a ljudi bi ih slušali svi razdragani. 
To ne bijaše pravo našoj vlasteli, osobito 
ne onoj, koja je još na čelu obćine. U bli
zinu naših mladića i djevojaka dolazili su 
neki mladići stalno naručeni sa nakanom da 
naše smetaju i izazivaju. Pjevali su uvried- 
Ijive i izazovne pjesme. Naši su ih nađkri-; 
Rivali i brojem i glasom.

Kad se je to opazilo, onda su se vla- 
dajuća vlastela izmislila nečesa drugoga. 
Negdje okolo Tjelove poslali su obćinskoga 
slugu s tamburom po gradu. On je klicao, i 
dielio pismen nalog da se no smije pjevati 
ni hrvatski ni talijanski.

Jednu uru iza toga užtegnula su vla
stela tu svoju nečuvenu zabranu. Naši su 
Čekali što će Ćozoti i njihovi prijatelji, pak 
kad su opazili, da oni pjevaju, počeli su i 
oni, i pridružili njim se i dječaci. Naša hr
vatska pjesma orila se je gradom ćeš ljepše 
a naši ljudi stari i mladi, muški i ženske 
slušali ih zadovoljstvom i velikim nasladji- 
vanjem.

U to vrieme i to baš na 11. julija bio 
je ovdje c. kr. kotarski poglavar Scarpa. 
Članovi našega pučkoga odbora posjetili su 
ga, te mu se medju ostalimi pritužili radi 
zabrane pjevanja, i pitali su ga, dali ’se 
smie pjevati hrvatski i to u gradu koji je 

.pretežno hrvatski.
Gospodin c. kr. kotarski poglavar re

kao njim je: Može se pjevati koliko 
se hoće, makar i kinezki, samo da 
se nikoga ne vriedja. I naši mladići i 
djevojke pjevali su veselo sve do sinoć,-;ne- 
vriedjajuć nikoga. Danas je bio ovdje opet 
c. kr. kotarski poglavar. Otišao je o 10. uri 
prije podne. 0 1 uru i pol po podne istoga 
dana dao je naš „manjiflkou objaviti ovaj 
„Avviso", koj bi u prevodu ovako glasio:

Proglas:
Pošto se opetuje pjevanje i buka, koji 

daju povoda najopravdanijim tužbam gra- 
djana, podpisani služeć se ustanovami §§ 26 
i 50. obćinskoga reda obnalazi na obranu 
javnoga reda objaviti koliko sliedi:

Zabranjuje se bilo po danu bilo po 
noći pjevati i bučiti po ulicah i trgih grada 
kao i u javnih prostorijab. Koji prestupe 
ovu zabranu, pasti će pod kazne predvidjene 
u ministerijalnoj naredbi 20. aprila 1854. br. 
96 D. Z. L. i potvrđjene 'ministerijalnom 
odlukom 21. marča 1865. br. 2272, kad nebi 
podpadali i pod veću kaznu.

Ova naredba stupa u život neđelju 
dne 20. t m.

Cres, 17. jula 1902.
Od municipija u Cresu načelnik:

Dr. Petris v. r.
Pada u oči, da je „manjifiko" dao to 

oglasiti po podne o 1 uru i pol, kad je naj
manje ljudi u gradu. - r -

Drugo, poštene stvari oglasuju se kad 
je najviše ljudi, najpače u nedeljah, Netreba 
ni govoriti zašto je ta zabrana. Dok se je 
više talijanski, pjevalo i sviralo i dalo pje
vati i svirati po samoj vlađajućoj vlasteli, 
pjesme uvredljive i izazovne za naše ko
pače za veliku većinu naših granana, dotle 
bilo je sve dobro. Onda se je pjevače i svi
rače i poticalo i plaćalo, da pjevaju i svi
raju. Sad kad su naši počeli pjevati svoje 
pjesme sve jače i ljepše u svojem jeziku, 
sad se zabranjuje pjevati. To pjevanje „urta 
i nervi e iacera gli orecchi" od naše drage 
vlastele.

To pjevanje razoruje njihov san, da je 
Cres „una citt& di cui sassi parlano anche 
che essa č italiana". Već« popis puka jih je 
popario. Izbori su pokazali da kopači otva
raju oči, da pokazuju da su siti vlastelskoga 
talijanskoga gospodarstva, da hoće da budu

sami gospodari u svojoj kući, a ne da njim 
gospodare oni koji hoće da je Cres talijan
ski grad. Sad još i domaća hrvatska pjesma I 
Zabranjuju ju, a s njom i talijansku, jer 
znadu da tim malo gube, i jer si misle da 
će pak poslie moći pjevati talijanski, a 
medju tim potlačiti u naših volju za svojim 
hrvatski* pjevanjem. Uzaludan vam posao 
talijanska vlastelo i vašemu kapu šijoru „ma- 
pjifiku".

Naši kopači pjevali su u svojem slad- 
kom jeziku prije nego li ste vi bili, pjevaju 
sada kad ste i pjevat će kad vas ne bude. 
Ako za hip na ulicah i trgih i u javnih pro- 
storijah i zatome svoje od srca pjesme, pje
vat će ih to srdačnije u svojih kućah, na 
svojih poljih, po moru na ladjah, pa makar 
i izvan ulica i trgova gradskih.

* ■ * *
Naše uređničtvo priobćuje drage volje 

ovaj dopis, najavljen već u posliednjem 
broju. Pokazuje kako se naš dobri puk u 
gradu Cresu budi, kako k sebi dolazi, kako 
svoje sve jače ljubi i tu ljubav na razne 
načine pokazuje, pa i svojom omiljelom pje
smom. Pokazuje s druge strane, kako se 
vlastela i „manjiflko" boje probuđjenja naših 
kopača, ogromne većine stanovnika gradu 
Cresa.

Obćinski načelnik, koji zabranjuje svo
jim obćinarom pjevati.u njihovom jeziku, po- 
kazu|e tim najbolje svoju slabinu. Njemu i 
njegovim se puzi pod nogami, i on s njimi 
je već na putu pada, od kojega ga već 
nitko ne može osloboditi. Drakoničke mjere, 
kakova je ova zabrana pjevanja, kažu naj
bolje slabost onoga, koji jih rabi, a jakost 
onih proti kojim su naperene. — Već smo 
zadnji put rekli: „Svaka sila do vre
mena, a Bog pravica do vieka". — 
Danas to opetujemo i dodajemo: „Potla
čeno jače, sve to više skače."

Na svrsi upravljamo ova pitanja na c. 
kr. kot. poglavara:

1) Jeli znate gospodine c. kr. pogla- 
vhru za zabranu pjevanja u našem gradu 
Cresu kako ju je dao proglasiti obćinski po- 
glaVar Creski dne 17. jula 1902. ?

2) Jeli ta zabrana izašla Vašom pred- 
hodnom privolom?

2) Ako d&, kako to svađate u sklad 
sa vašimi riečmi, koje ste rekli dne 11. ju
lija članovom pučkoga odbora u Cresu?

4) Ako ne, šio kanite poduzeti da se 
rečena zabrana ukine?

6) Što u obće mislite o „proglasu" 
creskoga obćinskoga načelnika od 17. julija 
1902. tičući se zabrane pjevanja, u kojem 
se poziva na paragrafe 26. i 50. obćinskoga 
reda za Istru?

Paragraf 26. govori da su poslovi ob
ćine dvojaki, naime vlastiti i prenošeni; a 
§ 50. o disciplinarnih kaznah, kojimi može 
kazniti načelnik osobe stojeće u službi ob-- 
ćine. Ni u jednom ni u drugom tih para
grafa nejma niti slieda ustanovi koja bi 
dala obćinskomu načelniku pravo da zabrani 
pjevanje.

6) Znate li, da je onaj oglas obćin
skoga načelnika Creskoga napisan samo ta
lijanski, za grad gdje je većina stanovnika 
hrvatskoga govora? Ili možda i Vi, kao i 
mnogi drugi, mislite, da se onim oglasom 
samo čozotom i njihovim prijateljem zabra

njuje pjevati u njihovom jeziku; a da je do- 
pušćeno stanovnikom grada hrvatskoga go
vora, da pjevaju svojim hrvatskim jezikom?

Domaće viesti.
Dr. Ivan Letiš — obć. liečnik va Pa- 

zlne. Naš mladi doktor i dobar prijatelj na
šega lista bilje ovi dni imenovan za ob- 
ćinskega liečnika va Pazine. Mi ki poznamo 
gosp. doktora rodom Opatijca, ne moremo 
ako ne najsrdačneje čestitati našim Pazin- 
čanom, ki u gosp. dra. Letiša ne dobivaju 
samo mlada i vrstna lečnika već i vrlega 
domorodca.

A čestitamo i našemu prijatelju na 
lepoj prigodi, ka mu je dana, da va ovoj 
važnoj obćine va srdce Istre, započne svoje 
lepo delo spram čovečanstva i naroda svo
jega, ki va njemu vidi Jjeđnega od svojeh 
boljeh sini. Živio dr. Letiš!

Krstić mora va kat&fić. Kako smo već 
javili vrhovno je (sudište zabacilo Krstićev 
rekurs proti ođsudi i on je bfl pozvan, jda 
priđe mulo do ježuvitari va Trst. Kada ti 
temu ne beše, on ti stori molbenicu na tri
buna! va Trst, đa bi ga pustili vane|još 6 
šetimani, zač da je vas ubijen od oneh 20 
dan keh je moral pasat va pržune na Vo- 
loskem, a k tomu on da je administrator od 
„Ville Ambrozini" (ju mane ne!) i sada 
v leti da ima svu silu posla.

Na toj molbi je bil pođpisan Viče Du- 
brović đetto Šlocarić i Rižo Nonin. (Che 
terno!) Nego sudci va Trste su bili drugoga 
mnienja i oni su zaključili đa se Krstiću 
ne da teh 6 tjedan, nego da se ima poka
zat va pržun desetoga agusta. Kostantini, 
đa je vas đišperan za to. E, buškarona! 
zgubit onakovega prijatelja!

Novo društvo od vapori „Istrla orlen- 
talo". Ovih dana čitalo se je u talijanskih 
gazetah da nekoji Lovranci skupa sa neko- 
jimi Cresani, Labinci i Rečani misle kupit 
dva vapora s kemi da će putovat v jednem 
od Lovrana preko Opatije do Reke i nazad. 
— i s drugem iz Cresa v Reku.

Pred nekoliko dan imali su svoju skupš- 
ćinu va Lovrane na kojoj da su odobrili 
svoje statute i imenovali za predsjednika 
Kavaliera Ferdinanda pl Persića poteštu 
lovranskoga. Koliko je mane poznato, go
spodin Ferdinando ni do sada imel ni ka- 
vala ni kavalierata, pak ako je sve istina 
ča se piše o tem novem društvu kako je 
istinit kavalierat predseđnika, onda znamo 
kako stvar stoji.

Na skupšćini đa su poveđali đa je već 
podpisano (razumite pođpisano ali ne upla
ćeno) 120.000 kruna, ali da im trebe još 
samo za platiti vapore 20.000 krun. — Mi 
ćemo svemu tomu verovat kada budemo vi- 
đeli dimi od vapori, za sada govorimo da 
još ne verujemo niš. — Zač ne verujemo? 
Za to zač prvo ne znamo ki će dat oneh 
140.000 krun keh pita Cesare iz Trsta za 
oni svoji dva stari vapori a drugo zač ne 
verujemo đa imaju Cresani, Labinci, Lo
vranci i neki Rečani toliko beči za ča hitit 
baš sada kada nam ni vapori već potreba.

Danas, kako mi znamo, ni Lovran ni 
Opatija ne potrebuju više vapori nego ih 
imaju, zač se z Opatije i z Lovrana more 
poć va Reku svaku uru — u zadnje vreme 
počel je vapor ungaro - croate navigat iz 
Plomina tičuć Berseč-Mošćenice-Lovran-Iku, 
Opatiju-Volosko tako da je puku oveh stran 
svakako pomoženo i zadovoljeno.

Osim toga jedan posebni vapor plovi 
četiri puta na dan med Voloskem i Lovra
nom tičuć Opatiju i Iku koji spaja ova 
mjesta sa vapori ki plove ravno mej Opa- 
tijum i Rekum svaku uru. Potreba dakle 
novih vapori ni — pak sa svem tem naša 
gospoda ki va talijanski rog pušu bi teli 
imet svoji talijanski vapori zač ovim Ijudem 
je više do politiki lego do drugoga.

Kada imaju toliko beči neka ih hitaju, 
puk od toga neće imet škodi ako ne koristi 
zač će se ceneje vozit — buduć je sigurno 
da će ungaro-croata snizit svoje cene, ako 
treba, stavit još jedan ali dva vapora, pak 
će naši no^i Talijani sa svojemi vapori na 
spas hodit.

Nego kako sam prvo rekal ja još ne 
verujem da će iz te muke biti kruha, zač 
kako se čuje, Rečani bi oteli đa bude 
direcion od društva v Reke a Lovranci bi 
ga oteli imet va Lovrane — ako se u tem 
pitanju ne slože neće bit hiš od ćele te 
stvari.

Vidi se dakle iz. svega tega đa se ne- 
kemu hoće da čagod dobije brez obzira ako 
sto drugeh svoji beči izgubi i da se pak 
more reć da imaju i Talijani svoji vapori. 
Glavna stvar danke je politika i žep nekeh 
našeh tako zvaneh Talijani.

Kako čujem va Lovrane oni talijanski 
kapurioni da su podpisali neki 100 neki 50 
fjorini — on brižni stari Zmarić da je za- 
pisal 1000 fjor. i neki Baron Lester iz Za
greba da je zapisal 5000 fjor. Oni drugi 
će samo zapovedat i čagod zaslužit a niš 
rizikat.

Mi opominjemo naše ljude da se ne 
daju namamit lepemi besedami lovranskeh 
poprđili, zač ovde se spravlja jedan novi



opatijski kasin poli kega su acionisti sve 
zgubili Sa su platili i sada moraju još pla
ćat debeli interesi na svoji zgubljeni beči. 
Dakle ljudi imajte pamet, ki ima puno beči 
neka ih hita kamo će, al on ki mina nego 
malo, neka gleda ča dola.

Ako se ja prevarim va svojeh besedah 
recite mi slobodno da som tovni', ale čekajte 
da pridemo do kraja pak ćete videt ki će 
imat pravo.

Kavalier bez kovalo.
t Iv. Pleterskl. Sa žalošću smo ovi dni 

saznali za smrt tega vrednega muža i do
broga prijatelja našoj stvari. Sprovod mu 
je bil u subotu. Sjajan je to bil sprovod, 
Lepo nakićena mrtvačka kola i sve potre
bito priskrbel je valjani zavod g. Doberleta. 
Mrtvaca je pratila sva sila naših vrednih 
veterana, jer je pokojni bil veteran. Vete- 
anom su zapovedali gg. Zambeli, Jamar i 
Pođmenik. .

Veterani su tri put puknuli iz maškuli 
a to sve u počast pokojnemu drogu, ki je 
bil još za vremena od Badeckega na vojske 
proti Talijanom. Na oprovodu bilo je i puno 
našega sveta sa gosp. Spinčićem na čelu.

Učestvovanje tolikoga broja naroda 
pri sprovodu najboljim je dokazom koliko je 
bil pokojnik obljubljen mej našimi ljudi. 
Bila mu lahka naša domaća, hrvatska zem
ljica! —

Potvrdjona zoplonn. I „Piccolo" je radi 
Krstića dobil po nose. Kako je poznato Kr
stić je, čim je prišal vanka s peržuna, opi
sni ćeli on proces va svojoj „tete“. Nego 
buduć se je istraga još vodila, po zakonu 
mu je bilo zabranjeno pisat o toj stvari. 
Krstić, kako jurista je moral to znat. Nego 
ča ćemo no, kako god se more razlikovat 
postolar od postolara, tako se more isto 
razlikovat i jurist od jurista. „Piccolo" pak 
je on njegov talijanski napisan članak pre- 
štampal i bil je aaplenjen kako i nteta“. 
„Piccolo" je proti tega rekuril, ale uzalud, 
zaplena je bila potvrdjena. I tako je i „Pic- 
colo“ dobil po nose — pak da bi radi kega 
nego radi jednoga Krstića 1

Kova knjiga' našega R. Kataiinića Ja- 
rotova. Ovi dni primili smo ovo pismo:

.[ Odazivljem' se nagovorima prijatelja, 
odlučio sam sakupiti moje sitne crtice u je
dan vienac pod naslovom „INJE." Mnoge 
sn od tih crtica bile prevedene i na tudje 
jezike, pa se nadam, da će me rodoljubno 
hrvatsko obćinstvo poduprioti predplatom. 
Knjiga će osvanuti u ukusnoj opremi tiskom 
C. Albreehta (Jos. Wittaseka) u Zagrebu, 
iznašat će 10 tiskanih araka t. j. 160 stra
nica, a napadat će 2 krune. Novac i prod- 
platni arai šalju se potpisanome u Zadar. 
Ponovnom preporukom i veleštovanjem

Bikard Katalinić-Jere tov.
Naši vredni čitatelji znaju ki je 

naš domorodac g. Bikard Katalinić .Teretov 
i oni su .prez sumnje pročitali više od jednu 
od njegovih lepih crtica, tako da nam ni 
trebe ni preporučevat njegovu najnoveju lepu 
kpjigu, ka će izač do nekoliko dan, jer smo 
sigurni, da će ju svaki rado nabavit. I mi 
u našemu uredništvu imamo jedan arak, na 
kega se moru podpisat svi oni domorodci, 
ki žele dobit tu lepu knjigu.

Srajberićina uživa sada svoj sladki 
mir. Bože moj, nadelal se je toliko, da je 
više dan bil vas kako va jednoj vode. Ca 
ne će, svaki dan hodit va oni blaženi Ičići 
pak mučit se i mantrat glavinu z onakovim 
dalom. Sada je sve gotovo. Ne fali /nego 
videt kako će svršit ti izbori — i Šrajbe- 

' ličina attende-------
Neki tujl trgovci su v Opatije na dan 

sv. Jakova za polne imeli ođprte butigi, 
dokle su svi domaći a i mnogi tuji trgovci 
držali ćelo za polne svoje dućane zaprte. 
Takovi trgovci, ki neće da poštuju doma
ćega svetca, zagovornika mesta, zaslužili bi 
da ih se kako pase s korbačem protira iz 
butigi i iz mesta va kem nisu dostojni, da 
trpaju sebe žepi i trbuhi.

Izlet u Senj. Kako se čita u pozivu u 
današnjem brinu našega lista pripravlja naš 
„Lovor" u buduću nedelju izlet u gostolju
bivi hrvatski Senj. Taj izlet ki će bit jedan 
od najzabavnijeh i najlepšeh što ga je do 
sada priredio „Lovor" ni treba da čuda 
preporučamo — on se i. sam dosta prepo- 

rnča. — To će bit jedno pravo narodno 
veselje.

Senj, Liburnjja, Lovor — kad čuješ 
samo ove tri rieči već ti srdce zakuca od 
veselja! Dakle na noge naši!!

Iz Opatije. Pišu nam iz mesta: Petak 
dne 25. t. mj. proslavili smo našega mest- 
nega zagovornika sv. Jakova. Crkvicu se 
je uresilo z vana i z nutra. Najveću po
hvalu zaslužuju pul tega čestite gospojice 
Letiš, gospodja Bajčić i gospodjice kćeri 
našega vrloga Franeta Tomašiča. — Čast 
njim i hvalu. Na dan samega blagdana 
pjeval je sv. mašu uz azistencu naš župnik 
monsg. Zamlić, ki je držal taj dan i vrlo 
lepu prodiku.

U nedelju pak misil je isto nz asistencu 
naš zastupnik gosp. prof. Spinčić. Tom pri
godom moram pohvalit naše već dobro po
znate crkvene pjevače i pjevačice, ki sa 
svojim lepim pjevanjem davaju već više let 
našoj maloj crkvici upravo neku znameni
tost. Najveću pak vrednost ima to pjevanje 
za to, jer je čisto liturgično što se redko 
vidjeva va naših crkvah. Takovo pjevanje 
bi se moralo upeljat i va druge naše crkvi. 
Svaka i nnjsvečanjja maša može se pjevati 
čisto liturgično.

To se pjevanje jako dopada osobito 
gostovom pravoslavno vjere, ki sa ćute va 
našoj crkvi kako da bi bili doma. — A i 
drugi [gostovi upoznavaju uprav u crkvi, 
koje smo narodnosti, stoga mi i dugnjemo 
mnogo svim koji se pul tega dosti muče. 
Ta dva dana se je po običaje i pucalo, pak 
se je i pul toga već od jedan stresal od 
straha, ča ćete dan danas su ljudi mehki i 
strašljivi.

Samanj na Jakovlju. Kako navadno bil 
je dosta živ. Lepo je vreme privabilo sa 
svih strana čuda naroda. Mesto je bilo ure
šene sa zastavami a bilo je čudu i naših. 
— To ni bilo morda pravo ikomu ter kemu 
mačku, ma ča ćemo no. Nikad nisu bili svi 
ljudi zadovoljni.

Ovo leto se je plesalo na velikoj place, 
kade je prije bila škola za biciklisti. Ovo 
je mesto bilo čuda prikladnije za ples, jer 
je više prostora, nego se na ta način sa
manj razdelil na dvoje. Letos moramo iz- 
taknut sa pohvalom, da je bilo na tance 
sve mirno i tiho i to je vrlo lepo. Opatija 
je mesto kade se mora čuda pazit na red i 
mir. K nam priđu gosti iz daleka, da uži
vaju mir i za to moramo nastojat va sva
koj prigode, da ih ne bunimo.

UodcčaSčo u Lorot iz Eieke 1 ide sa 
velikim parobrodom/dne 11. augusta na 4 
sata posije podne. — Hodočastnici neka se 
oglase u samostanu častnih otaca kapucina 
na Bieci.

Preporučamo svim hodočastnikom da 
ne propuste pogledati krasnu kapelu sv 
Cirila i Metoda u tamošnjoj baziliki, te po
moliti se napose za naš narod.

Tinjanske stvari. Čudo je veliko ako 
ne bude za poteštata naš golabatica iz Je- 
ženja, koj je obećao seljanom, da ako bude 
sama tri leta za poteštata, da će im učinit 
cestu na četni kraje, i to do St Petra, do 
Pazina do Heki i do Tinjana. Ala lepo se 
je uvrgal, po naputku, kako delaju Talijani, 
pred izbori, potle ga je ušempija barba Ive 
iz Kringe. On vavek gre po Krstićeve staze 
per la idea itaiijana. a svejedno bi rad bit 
potešta, ali [naši dolinci govore, mac, mac, 
pod lonac. Naši kmeti govore mi imamo na
šega glavara, ki nas je u to vrime dosti 
lipo služjja, a naša stran neće ni za naprid 
ako ne njega.

Od svih petnajst peteštata talijanske 
stranke (iliti po našu mačje) nebi bilo koga 
izbrat ako ne onega Gregota ki ženi buhe 
truni i trljega od njega ni, od evlh mački 
i on šior de kantoni ki bi rad biti za po
teštata, ali ne bude od te muke kruha, zač 
naši ljudi dobro poznaju ki je kakov muž, 
za svin ki baba Mate kola šiabola dela 
zanj, sve će se zbersit na dan izbori. Stra- 
šiju z jednim, z drugim, ali sve uzalud, jer 
oni gospoda koji su bili zavedeni od leta 
1895. da im pomoru, su rekli, si mi ju opra- 
vil jedan pnt, e no piu. Nego da bi morda 
izbirali oni koji nimaju glasa, ki delaju de 
fakini švaki dan, morda sijor Bigel bi bil 
protešta, Fuć, fuć u Draguć.

•dprta korisponđenca. Gosp. Kostan- 
tini — Volosko. Vi ste sigurno čitali ovi 
dni va „Piccole", kako je „rusko dobro
tvorno društvo" va Busije imenovalo tali
janskoga kralja za počastnega člana. Vi 
ćete se spamećevat i to kako sn do /čera 
vaši patrioti po Istre nam Hrvatom zmerali 
da smo mi plaćeni od tega društva, da de- 
lamo panslavističku politiku.

Svaku našu hrvatsku trobojnicu vi ste 
krstili ruskom banderom i svaka druga be- 
seda od vas Talijani bila je ta: da po ce- 
loj Istre teče vela flumera sveh sameh rubli 
ki da teku va žep našoh prvaki. — Sada, 
kako se to slaže? Talijanski kralj počastni 
član onega ruskega društva, ki da pošilje 
v Istru na vrećice rubalj za agitaciju proti 
istarskim Talijanom!

ča ni to nekako čudno, A, šior Kostan- 
tfni? Mislite vi, da bi talijanski kralj l»'ijel 
članstvo ruskega društva, kada bi znal, da 
to društvo pomaže istarske Hrvate proti is
tarskim Talijanom. .

Nego vi, gosp. Costantini, ki ste naj
intimniji prijatelj s Krstićem, ki je prej bil 
voli Hrvat, pitajte ga malo ako on zna da 
su Hrvati dobivali beči od tega ruskega 
društva? Pitajte i Tamara urednika „Istrie" 
ki je to već tisuće puti napisat va svojoj 
krpe, neka vas informira o toj /stvari, pak 
ako doznate, da su naši primali ili da pri
maju rubli od ruskega društva kemu je ta
lijanski kralj počastni član, gledajte da to 
javite ministru Prinetti da kralja sklone, 
kako bi valje odstupi! od onega panslavi- 
stičkoga društva. Drugačeje to bi bila vela 
blamaža za ćelu Italiju, kad bi se znalo, da 
je njiji kralj počastni član društva, ko to
bože sa svojemi rublji zatire Talijane v Istre. 
Sior dottor, la ghe pensi un poco šora!

Iz Kutva nam pošilju više lepeh tele
grami, keh su batili presvetlemu gospodinu 
Dr. Dinku Viteziću, prilikom njegove osam- 
desetletnice.

Mi jih drage volje iznašamo va „Na- 
rodnem Liste".

. Ti telegrami se glase:
Mukotrpan bio Ti vijek, čemerom zadojen život 

Tvoj, al jedine Tvoje nek zasladjuje pomisao, da 
plod Tvoga znoja jur dozrijeva. Živio dični starče! 
— kliče gromovito svome počastnom gradjanu

Obćina Kastav.
Nemože narod da naplati zasluge Tvoje, al 

duboka zahvalnost njegova nad svaku neka Ti je 
plaću. Čuvao Te Bog! svome počastnom članu kliče

Hrvatsku Čitaonica, Kastav.
Sa drevnih zidina Kastav-grada gromko ori 

pjesma jača groma: „ljubimo Te naSe diko...“.
Istarska Vila, Kastav..

KoSto koka pod krila svoje vabi piliće male, 
tako i Ti, neumorni starče, sakupljaš pod okrilje svoje 
uzdanicu' našu. Živio Te Bog! — kliče svome pokro
vitelju

Bratovšćinu hrv. ljudi u Istri, Kastav.
Nije Te narod nagradio za Tvoj trud ni sre

brom ni zlatom, al Ti je svjetlo čelo ovjenčao neu- 
vehljivim vijencem duboke hamosti. Slava! — kliču 
Ti

Sugradjani Kastav-grada.

Razne viesti.
Mužiia podoba na ženskoj kože. Ame

rikanci su vam čudni ljudi, ki delaju, kako 
nigde nijedan. To se zna, da su pul tega 
ženske prve, čujte, ki vrag njim je sada na 
glavu pal. Tamo va Amerike, va grade Bal- 
timore prišla je nova moda, da svaka di- 
vojka, ka ima dragega, pusti naštampat va 
ruke njegovu podobu. Nego pul te trajni 
trpi njija ruka i — žep, aš nijedan ne dela 
za niš, a njoj tu podobu napicaju s iglum, 
to će reć tetuiraju onako nekako, kako 
običaju imet naši mornari po rukah. Ja, ma 
ženska je takova. Ona bi pustila i nos 
odrezat, samo da bi bila — lepša.

Ala jezero vrazi, da je prišla k nam 
ta moda, koliko bi figuric već neke ter 
neke imele! Ja se vadljam, da bi Muzgice 
imele već pun album.

Muži, o Zdravoj Marije — spat I Tamo 
blizu Kini je vam jedno malo kraljestvo po 
imene Koreja. Kada večer zvon zazvoni, ne 
srne već nijedan mužki iz kuće, jer ako ga 
najdu kade policaji, imaju po zakone pra
vicu, da ga dobro izšibaju. Ženam pak je 
slobodno klatit se okole, koliko vrazi jih 
volja, i

Da je ovde takov zakon, koliko bi jih 
odnesal — Untantin! — Pak i sve taneke 
va pekpjiče bi bolje nastojale svoj posal — 
aš nebi neki onda onuda — škrabali.

Zabranjeno jo puiit — vi Abielnije. 
To je tamo dole va Afrike, kade su pred 
par let Talijani dobili — palic. — Govori 
se, da su i bežali onako po talijansku, nego 
nisu to stopili pred neprijateljem — tako 
barem govore — nego da zvan Abisi- 
nije moru — pušit Pak za pravo reć, su 
pušili onako po pakrabojsku, da je mnogim 
i presele.

5*. n. obćinstvo!
S’ođpisani javlja, da Jo poeatn 

od 1. Juliji o. a. preuzeo sam vod- 
Janje svojo

* mesarne *
pošto ii dosadašnji poalovodja gosp. 
Jvan Večerina odstupio od upravi 
isto tnosaaio.

S'sopovneujućl so slavnomu ob- 
činstvu najtoplije, obcćajcm da ču na
stojati, da u svom zadovoljim zahtje
vima si. občinstva.

Volosho, 1. Julija 1902.
S odličnim štovanjem

Slafael OCunđić.

9^1et! Dzlet!
JPoAptoauri jpozd'v'imo ovita n* 

izlet ti flsOTiii Soay), čto ga pri- 
redj^je vi nedelju dne 3. augusta, 
□a brzim i elegantnim parobro- 
dom ,,£iburni|j&.“

©iona TOŽsđo p® ocoM 0 E= 
— Djeca plaćaju polovica.

Odlazak iz Voloskoga u 12 
sati i tri četvrta, a iz Opatijo u 
1 sat 1 četvrt poslie podne.

Vožnja tamo tr%Je 3 sata.
® Seq|u pals® (na gradskom 

trgu) upriličiti «5o oe sporazumna 
ca vidljivijim! gradjani i uz ou- 
^jelovamje gradske glazbo javni 
Isonserat polovi®®«, a Isoriot 
družbe dv. ©rila i Metoda za 
Eoteu, a polovi®®« glazbenom 
društvu u Soi«ju.

©lema alaznine 4® ffltab, 
Početak u C sati na večer.

Odbor
drv. pjev, društva „Lovor".

Odbor so jo pobrinuo za što ugodniji 
boravak izletnika, pak so nada, da ća svatko 
pohrliti, da sprovede nekoliko sati u tom 
liopom narodnom veselju.

HB. Razumieva se izlet do biti ako buđo 
liepo vriento.

Štev. 66.

Sazglašo
Podpisani krajni šolski svet neznanja, 

da se bode vršila javna dražba oddaje dela 
nove stavbe za eno razredno šolo v Pasjaku 

dne

. TO, auHusta 1902.
ob 4 uri popoldne na licu mesta v Pasjaku. 

Proračun dola jo sledeči:
1. zidarske delo............... 5869 K 86 vin.
2. mizarsko delo............... 2092 „ 40 „ 
3. kamnoseško delo . . ; . 1192 „ 80 „ 
4. kovaško in ključarsko delo 576 „ — 
5. kleparsko delo.................218 „ 40 „ 
6. slikarsko delo................. 40 „ — 
7. razno delo......................... 360 „ —
8. drugo potrebno delo . ■ 251 „ 54 „

skupaj 10.600 K 00 vin.
Dela oddala se bode posamezno ali 

skupaj. Poduzetniki morajo 10% varšćine 
položiti. Proračun in načrt stavbe je pri 
podpisanem oziroma v obćmski pisatni ob 
uradnih urah prosto vpogled.

Krajni šolski svit u Mšaiih, dne 26. 
julija 1902.

Predsjednik: 
ČekMlB,



Oglasa
Za naSu izdavaoniou voznih ka

rata na gatu u Opatiji

-.11=3+ traži se se^MEi
®©O|]2®dl|a©a

Prednost imati će one koje po- 
znaju hrvatski, talijanski i njemački 
jezik.. Ponude imadu se upraviti na 
družtvo.

Ugsrsko-Hrvatsko dioničko 

pomorsko^ parobrodarsko družtvo.

♦f ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦»♦♦♦♦♦♦♦♦»♦+
VUakrat odlikovana.

sredstvo sa sve želudčano bolesti.

003Đ00000000000U

>4

(marvu) od 5 kgl. dalje. (9)

0

Kod voćlh norafiba do 20% popuota. — (Slonici BUJu 
so na sahtjov gratis 1 fcanko.

u Ljubljani.
Bogato sMšte zendje^

Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 
izvedene prodaju se po najnižim cienama 

ođ 04 kruna daljen

: ' ugodna okusa, izvrstno sredstvo proti: 
slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj 
probavi, te u rekonvalescentnom stanju ( 

> < iza svih bolestih. ,

j ljekarna D. Accurti ;
) šaci EUooi, (

J ' Corsia Dešk, (tik kolodvora) ’ 
preporuča svoje medicinalne specijalitete: ,

< > ŽoMoEOvito-nina-'^'ino, vrlo >

nira svaki dan od 10—12 pr.’p. za go
spodu, a od 2—5 p. p. za gospođjo 
na RIJoo3, vicolo Germania br. 2,1. kat. 

Nad ljekarnom S. Aoourti.

Vliekrat odlikovana

. Amerika

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zemljenih stvari

Anglista Drelse
►

Javna zahvala.
Duboko ganuta mnogobrojnim doka- 

zima'srdačnogsaučešća'izkazanih mi po- 
- vodom; smrti moga*ljubljenoga i nezabo

ravnoga supruga

Dvana ^letevskij
obć. zastupnika i vldstnika Pensionk, te 
pošto mi je nemoguće svakome pojedincu 
da-zahvalim, uslobai\jam se ovim putem 

. izraziti svoju ntjnsrdniju zahvalu svim 
onim, koji mi bilo ustmeno bilo pismeno 
izrazišo svoju sućut, kao i onima koji su 
učestvovavši osobno sprovodu ili da
rovanjem vienaca nastojali, da milomepo- 
kojniku izkažu posliednju poštu.

Antonia Pleterskv.

čisto, te sa dokonom i Jodnom, di- < 
rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i ( 

O svjetske tvornice: Lahusen. Ovo čuveno ( 
ulje rabi se saxvelikim uspjehom proti: < 
sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom katara, ( 

4 > kašlju i kožnom osiku. (
gsvadina Salcaposlljo Hon- r 

/• > duras. Izvrstno sredstvo za čišćejne krvi r 
osobito iza tajnih bolesti. >

,,@aligugo“.: Jedino i najbolje . 
u [ sredstvo,' kojim se sigurno dadu odstra- x 

<7 niti kuija oka. k
C) Zdravo bapljico. Nenadkriljeno C

jDr. £. ffioheim
posjednik nonatostamu, 

SpoolJaSista na tajno bolosti, ordi

oooooosoooooooo

Družbe sv. Ciri&a □ Nletotđa za Oštra. Riek^

Vinko Grgnrina Ivanov
JaaSići br. 72

prodaje u svojem dućanu u Jušićih br. 72 svake vrati fcEib kao jos®- 
wine3 ađooDa mužka i za djecu, svake vrsti rulbacrj, čarapa, 
i svake vrsti robe- za kućnu potrebu; železnu robu, razne 
vrsti poroalana, Roman- ii Portland-cement, lumpor i 
garantirano dobru modru galicu (vitriol), crvenu sol za blago

W SveiM Tamu jlcHTFffliraa ciene! 5X1

Vi Tomičić d cUf. m Opatiji preporuča slavnom ob-
IXK ćjnstvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po-

A AU............. LJ. sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene ciene.

Prt s&wdl za pgreb®
u Opatiji

preporuča- se' svime Sto se odnosi na nredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem n kome će si. ob- 

dinstvo naći veliki izbor 

jVtrtvačkih liesova (kaseta) 
i kviževa.

Ciene an koliko za priredbu pogreba, toliko i 
za liesove vrlo umjerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

Jpran ^Đoberlet
Opatija. — Koća Ertl.

Odgovoni Bednik Petar Bubinić.

J^edjunarodna putna poslovnica 

L Mašek i drug na Rieci 
odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim 

parobrodima svakog 
petka 0 ponedjeljka.

Upute daje bezplatno i brzo

£. JVtašek i drug
Woa D3oua msja® Woa LogS®p

C^T- JPntaiotaia, koji putiću u Amorfllra nijo nužđno da snađu Sitati 1 pisati “C3

Posujilnica u Voloskom
registrima zadruga na ograničeno jamčenje.

Prima novao na štedryu od svakoga, te plaća od istoga 4'I,9I„ ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Bentui porez na nložke plaća posnjilnica sama.

Vraća na Štednja uložen. Iznose bez cdpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga Statuta.

Zajmove (porade) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati: svaki dan ičim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Družtvena pisarna i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom.

Pobliže informacije dobivaju se u pisanu Dra. K. Janežića i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K 1181.044'39 — Garan
cija iznašala je K 133.760*—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901 
K 675.486'29.

Ravnateljstvo.

Tiskara ,V. Toničid i ir," — Opatija,


